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Every Promise in the book is mine

Every promise in the Book is mine!
Every chapter, every verse, every line.
| am standing on His Word divine,
Every promise in the Book is mine!

Every promise in the Book is mine!
Every chapter, every verse, every line.
| am standing on His Word divine,
Every promise in the Book is mine!
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» Zommy shihk ﬁl-ﬁdi, k
» sahhy ruhkom, ilk

fostkom bI-imhabba




Gheziez, ejjleW inhobbu lil xulxin

ghax 1-imhabba gejja minn Allau

kull min iho i
Alla u jaghra

bb hu mwie
£1il Alla1Gwa.7
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k- | kollok imhabba |
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Mulejja, nemmen , kollok verita.

Mulejja, nittama fik, kollox .

Mulejja, fuq kollox,
kollok imhabba.

Mulejja, nindem ghax ,

kollok tjieba.

Mulejja, inqaddes ruhi bis-sagramenti

tieghek, kollok .







Alla jhobbok lejl u nhar

Kemm jekk int twil,
kemm jekk qasir
Kemm jekk int ghani,

kemm jekk int fqir

Kemm jekk int skur,

kemm jekk int car

Alla Alla jhobbok lejl u nhar.

Bl-istess mod inti wkoll
Ghandek thobb lil kulhadd
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Nitolbok

Nitolbok filghodu
Nitolbok filghaxija
Nitolbok ghal huti
Nitolbok ghalija

Nitolbok ghal dawk li jhobbuni
u t-triq ghal magenbek jurini

Nitolbok fl-iskola
Nitolbok fid-dar

Nitolbok fil-knisja
Nitolbok fl-isptar

Nitolbok f'kamarti xi drabi
u wkoll fil-quddiesa ma’ shabi

—

Nitolbok Missierna

li int fis-smewwiet

Infahhar dak ismek
Fl-irfula, fl-ibliet

Nitolbok il-hobz li jimliena
Warrbilna l-inkwiet li jbikkina

Nitolbok tghallimna
Kif nahfru 'l bnedmin
Nitolbok tahfrilna
Jekk naghmlu [-hazin

Irridu minn qalbna naqduk
biex aktar bnedmin ihobbuk

Il-Rajr irroddulek
Ghall-gmiel tal-holgien
L-ghasafar ghannejja
Il-fjuri tal-gnien

Ix-xemx li l-kuluri turina
Ix-xita filwaqt issaqqina
Ix-xemx li l-kuluri turina
Ix-xita filwaqt issaqqiha
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The Lord told Noah

There's gonna be a floody, floody
The Lord told Noah

There's gonna be a floddy, floddy
Get those children out of the
muddy, muddy.

Children of the Lord.

The Lord told Noah

To build an arky, arky.

The Lord told Noah

To build an arky, arky.

Build it out of gropher barky, barky.
Children of the Lord.

The animals they came
They came in by twosies, twosies
The animals they came,
They came in by twosies, twosies

Elephant and kangarousies, noosies.

Children of the Lord.

It rained and poured

For forty daysies, daysies.

It rained and poured

For forty daysies, daysies.
Almost drove those animals
crazy, crazy.

Children of the Lord.

The sun came out

And dried up the landy, landy,

Look! There's the sun.

It dried up the landy, landy.
Everthing was fine and dandy, dandy.
Children of the Lord.

Rise and shine

And give God the glory, glory
Rise and shine

And give God the glory, glory
Rise and shine

And give God the glory, glory
Children of the Lord
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Ha ha! ™ l{-baffun
qﬁandi issal Ha nava
min se jehodhufi

: Kif iddejjaqni!
(Eibu '{ hawn! Dejjem hekk infil

a jridunix nilghab maghhom
?ﬁax dejjem nispicéa nfeffifhom
i{~loghba!

nitifful

Ten)ax
tigi ﬁ(?f\ab maqﬁna
Peter! Int mhux fajjeb! |
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Ahj hejt nifghab
(EStrme ettt )




Skuzani! Ma ridtx
inkissirha imma waqajt!

Nahfirlek! Inti wedyajt?
Ejja 'ﬁa«l nqﬁldu (l? -mama

Th tah Iva, mefa!
ml:;higl:un;sﬁr?a “wko(( iffum? j ﬁ;‘cg'm"‘gzzqqd“ {09%

Fejn sejjer Pefe? U ejjal
Kuffadd tigih jurnata
hazina!

Ergajt tlift i-ballun u s ccay\a
Hlfna (~loghba! Koflu to wq il

Mhux xorta! Nippruvaw
ghada forsi tigina ahjar!




Fahhru lill-Mulej

Xemx u gamar fahhru lill-Mulej
Xemx u gamar fahhru lill-Mulej
Xemx u gamar fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Fahhru lill-Mulej

Fahhru lill-Mulej

Xemx u qamar fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Blat u ramel fahhru lill-Mulej
Blat u ramel fahhru lill-Mulej
Blat u ramel fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Fahhru lill-Mulej

Fahhru lill-Mulej

Blat u ramel fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Rif u xita fahhru lill-Mulej
Rif u xita fahhru lill-Mulej
Rif u xita fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Fahhru lill-Mulej

Fahhru lill-Mulej

Rih u xita fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Tfal u Zghazagh fahfru lill-Mule;j
Tfal u Zghazagh fahfru lill-Mulej
Tfal u Zghazagh fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Fahhru lill-Mulej (hallelujah)
Fahhru lill-Mulej (hallelujah)
Tfal u Zghazagh fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Malta u Ghawdex fahhru lill-Mulej
Malta u Ghawdex fahhru lill-Mulej
Malta u Ghawdex fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Fahhru lill-Mulej (hallelujah)
Fahhru lill-Mulej (hallelujah)
Malta u Ghawdex fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Malta u Ghawdex fahhru lill-Mulej
Fahhru lill-Mulej

Xemx u gamar fahhru lill-Mulej




L-Att tal-Indiema

Mulejja, Alla tieghi, inti thobbni hiafnd,
jiddispjacini talli ghedtlek le bi dnubieti.
Mil-lum il quddiem,

b'\l—ghc\jnunc\ mo‘c\c(c(Sc\ tieghek,
md nergc\x nc\gh*mel dhubiet ’\Zjed,
u rrid inhobbok fuq kollox.
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| Abraham

Father Abraham had many sons,
Many sons had Father Abraham,
| am one of them and so are you,
So let's all praise the Lord.

Right arm!

Father Abraham had many sons,
Many sons had Father Abraham,
| am one of them and so are you,
So let's all praise the Lord.

Right arm, left arm!

Father Abraham had many sons,
Many sons had Father Abraham,
| am one of them and so are you,
So let's all praise the Lord.

Right arm, left arm, right foot!

Father Abraham had many sons,

Many sons had Father Abraham,

| am one of them and so are you,

So let's all praise the Lord.

Right arm, left arm, right foot, left foot!

Father Abraham had many sons,

Many sons had Father Abraham,

| am one of them and so are you,

So let's all praise the Lord.

Right arm, left arm, right foot, left foot,
Chin up!

Father Abraham had many sons,

Many sons had Father Abraham,

| am one of them and so are you,

So let's all praise the Lord.

Right arm, left arm, right foot, left foot,
Chin up, turn around!

Father Abraham had many sons,

Many sons had Father Abraham,

| am one of them and so are you,

So let's all praise the Lord.

Right arm, left arm, right foot, left foot,
Chin up, turn around, sit down!
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We are Climbing Jacob's ladder A

L7,
We are climbing Jacob's ladder, /

We are climbing Jacob's ladder, Sy
We are climbing Jacob's ladder,
Soldiers of the cross.

Every round goes higher, higher,
Every round goes higher, higher,
Every round goes higher, higher,
Soldiers of the cross.

Sinner, do you love my Jesus?
Sinner, do you love my Jesus?
Sinner, do you love my Jesus?
Soldiers of the cross.

If you love Him, why not serve Him?
If you love Him, why not serve Him?
If you love Him, why not serve Him?
Soldiers of the cross.
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L-Ghaxar

Kmandament

Jien hu Alla Sidek:
1. “Ma jkollokx Alla iehor hliefi”

2. “La ssemmix l-Isem ta’ Alla fil-batal”

3. “Hares il-Hdud u 1-Festi Kmandati”



4. “Weggah lil Missierek u 'l Ommok”
5. “La Toqtolx”

6. “La Tiznix"

7. “La Tisraqx”

8. “La tixhidx haga b'ohra”

9. “La tixtiegx nisa tal-ohrajn”

10. “La tixtieqx hwejjeg tal-ohrajn”
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Ahna amilja
wahda




Din hija

Familja titrabba
Familja ta' Alla
Familja ta' mhabba

U jiena u int u dak u dik

U t-tfal tad-dinja kollha

Ghax Alla hu Missier ta' kulhadd
ARn' ahwa ta’ xulxin

Din hija

Familja titrabba
Familja ta' Alla
Familja ta' mhabba

Din hija
Familja spe¢jali
Familja sabiha
Familja ideali

U Alla bhal Missier hanin
Ihobb 'l uliedu kollha

U Lili u lilek u ‘'l kulhadd
Iridna maghqudin

Din hija

Familja titrabba
Familja ta' Alla
Familja ta' mhabba

Din hija
Familja spe¢jali
Familja sabiha

Familja ideali
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Din ix-xirka nisranijd tifqghiek fi fidarha b'ferk
kbir. Fisem din ix-xirka, nimmarkak bis-sinja{
tas-sakib, u warajja £-genituri u {-parrini

ﬁeghek uko 4, jimmarkawk bl-istess s'\njc\,() ta’

Kristu s-Safvatur tag fina.
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[s-Sagrament tal-

Maghmudija

X'inhuma dawk L-affarijiet li juruna -l o
li fil-maghmudija sirna t-tfal ta' Alla?

N J
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Wahhal stampa
ta' libsa bajda
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Wahhal stampa
ta' xemgha

Wahhal stampa
ta' zejt Wahhal stampa
ta' ilma
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Xjigri il |
jas

Sib il-kelma li l-ahjar li toqghod u iktibhom
wara xulxin fil-kaxxi tal-pagna li jmiss

1. Fil-maghmudja nircievu l-m _ _ _ _ _ ta' Gesu
2. Insirui__ permezz tal-maghmudija

3. Ixx_ tfisser id-dawl ta’ Gesu

4. Fil-mmaghmudija nsiru wkoll a _ _ _ ta' xulxin
5. Li___jfisserliissa ahna nodfa mid-dnub
6. Fil-maghmudija nsiru wkollu __ _ _ Alla

7. Il-maghmudija tehlisna mid-d _ _ _

8. Insiru wkoll membrital-K _

9. lz-z __ _jaghtina gawwa specjali

10. ll-Knisja hija |-f __ _ _ _ _ t'Alla

Aghzel minn dawn:
insara ilma xemgha mahfra ahwa

dnub familja Knisja zejt ulied
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%a\ma ta” Alla

Temmnu intom f'Alla [-Missier li jista’ kollox li halaq
is-sema u l-art? lva nemmnu.

Temmnu f'Gesu Kristu, Sidna, l-Iben Tieghu Wahdieni,

li twieled minn Marija Vergni,u bata u miet u difnuh,
gam minn bejn l-imwiet u gieghed fil-lemin tal-Missier?
lva nemmnu.

Temmen fl-Ispirtu s-Santu, il-Knisja Mgaddsa Kattolika,
ix-Xirka tal-Qaddisin, il-mahfra tad-dnubiet,
il-qawma tal-Imwiet, u fil-hajja ta’ dejjem? lva nemmnu.




U Alla li jista" kollox, Missier Sidna Gesu Kristu,
li nissilna mill-gdid bl-ilma u l-Ispirtu s-Santu
u tana wkoll il-mahfra ta’ dnubietna,

iharisna bil-grazzja tieghu f'Gesu Kristu
ghall-hajja ta' dejjem. Ammen.

Din hija il-fidi taghna, din hi [-fidi tal-Knisja,
li ahna niftahru li nistgarruy, f'Gesu Kristu Sidna. Ammen.
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QABRBEL DAWN IS-SENTENZI MAL-ISTAMNPI THAWN FUQ

Wakda mara minn D D Darba watkda Gesu

Kaghnan marret fug Kien sejjer Alimkien
Gest w galt\ut "Bin U Grests ga\ilhom, mad-dixxis\i \ejn
- Davidl’ bdiet tghajjat. Jiena dejt mibghut Tir u Siden. 1

“Henn ghalija, makallem!  biss ghan—nagrag i\-

Binti ghandha xitan u mitlufa ta\-poplu

gieghdha Fazin Fafna.’ ta’ Israel.’

D Imma Gest ma ga\i\ha xejne X
) ko
68. &




PR 1o Thonatha ~mara 14’ £idi Kbira!

yoo hemm! Din ged X'tixtieg \i naghmillek.” ,
tér warajna u U £dakk I\-Hin stess it~ | S
ged taghme\ Kafna tiA1a taghha ﬁ,,,@ ,1 Fid

Grests galilha, ‘Mbuwiex sewwa \i tieku \-ike)
tattfa\ biex imbaghad taghtih \il\-Kk\lieb.’

O mrsn (O

U £dak i\-Kin stess matallem,” galtlu
i\-mara diet guddiemu \~mara; ‘imma anke
 u wagghet mal-art \-Klieb jiek\u minn
tdejn sagajh ‘Ghinni  dak Vi Jagd’ mil\-mejda
makallem!’ galtlu.  as—Sid.’
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Alla jhobbok lejl u nhar

Kemm jekk int twil,

kemm jekk gasir

Kemm jekk int ghani,
kemm jekk int fqir

Kemm jekk int skur,

kemm jekk int ¢ar

Alla Alla jhobbok lejl u nhar.

Bl-istess mod inti wkoll
Ghandek thobb lil kulhadd
Kien min kien kullimkien
M'ghandek tobghod lil hadd.

Kemm jekk int kwiet,

kemm jekk storbjuz

Kemm jekk int ikrah,

kemm jekk gustuz

Kemm jekk int star,

kemm jekk int hmar

Alla Alla jhobbok lejl u nhar.

Kemm jekk int kalm,
kemm jekk nervuz
Kemm jekk int hieles,
kemm jekk maghfus
Kemm jekk fartas,
 kemm mimli xaghar
~ Alla Alla jhobbok lejl u nhar.
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Jien u |-habiba tieghi konna geghdin nilaghbu waqt -
il-break u giet Roberta tifla ohra u haditli |-habiba 2B
minn mieghi. L-ghada |-habiba tieghi qaltli li ma

kinetx aktar habiba tieghi. Sagsejt lill-ghalliema

sabiex tghinna. Flimkien mieghi baghtet ghall-habiba
tieghi u ghal Roberta. Issa ergajna sirna hbieb, pero

o kienet difficli hafna nahfrilha. Ghamilt sew? Karen

o

&
{ (qtu Q

Il-gimgha [-ohra kont qieghed niehu gost nilghab
mal-hbieb tieghi Jimmy u Alex. Jien u Jimmy 1
konna geghdin nigru wara Alex. Nicholas hu

Jimmy waqqa’ lil Alex. Alex qal lis-surmast li

konna jien u Jimmy li waggajnieh, u zammna
gewwa fil-hin tal-break. Kien difficli biex nahfrulu
lil Alex, imma hu qal li iddispjacieh li wahhal fina.
Ergajna sirna hbieb mill-gdid. Vince

Onti z-zghira tohodli l-affarijiet u tkissirhom.
Il-bierah irmietli l-pupa favorita tieghi barra
mit-tieqa, u kisrithieli. Ghedtilha kemm-

il darba biex tieqaf perd ma tridx tisma'.
Ghedt lil ommi u gqatt ma ghamlet xejn.
Waqt il-quddies, tlabt 'l Alla sabiex jghinni

nahfrilha. Francesca
’\V" L

Jien u hija konna qeghdin
nilaghbu u weggaghli subajja.
Qatt ma qalli "Jiddispjacini".
Kien difficli hafna nc¢aqlaq
subajja, biex nikteb jew nagbad
l-affarijiet b'subajja ghax kien
jugaghni hafna. Difficli hafna

. nahfirlu lil hija,Alan
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